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GENERAL POWER TOOL SAFETY
WARNINGS

WARNING
Read all safety warnings, instructions, illustrations
and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future
reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.
1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust.
Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

c) Keep children and bystanders away while
operating a power tool.
Distractions can cause you to lose control.

2) Electrical safety
a) Power tool plugs must match the outlet. Never

modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce
risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators.
There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet
conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool.
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or
moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces the
risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply.
Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

3) Personal safety
a) Stay alert, watch what you are doing and use

common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or
medication.
A moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always
wear eye protection.
Protective equipment such as a dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat or hearing protection used for
appropriate conditions will reduce personal injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch
or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on.
A wrench or a key left attached to a rotating part of
the power tool may result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times.
This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts.
Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used.
Use of dust collection can reduce dust-related
hazards.

h) Do not let familiarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles.
A careless action can cause severe injury within a
fraction of a second.

4) Power tool use and care
a) Do not force the power tool. Use the correct

power tool for your application.
The correct power tool will do the job better and
safer at the rate for which it was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not
turn it on and off.
Any power tool that cannot be controlled with the
switch is dangerous and must be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source
and/ or remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing
power tools.
Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of the reach of
children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions to
operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

e) Maintain power tools and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that
may affect the power toolʼs operation. If
damaged, have the power tool repaired before
use.
Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean.
Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to bind and are easier to
control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions and
the work to be performed.
Use of the power tool for operations different from
those intended could result in a hazardous situation.

h) Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease.
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Slippery handles and grasping surfaces do not allow
for safe handling and control of the tool in
unexpected situations.

5) Battery tool use and care
a) Recharge only with the charger specified by the

manufacturer.
A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

b) Use power tools only with specifically
designated battery packs.
Use of any other battery packs may create a risk of
injury and fire.

c) When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause
burns or a fire.

d) Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If
contact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medical
help.
Liquid ejected from the battery may cause irritation
or burns.

e) Do not use a battery pack or tool that is
damaged or modified.
Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion
or risk of injury.

f) Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature.
Exposure to fire or temperature above 130°C may
cause explosion.

g) Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instructions.
Charging improperly or at temperatures outside the
specified range may damage the battery and
increase the risk of fire.

6) Service
a) Have your power tool serviced by a qualified

repair person using only identical replacement
parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

b) Never service damaged battery packs.
Service of battery packs should only be performed
by the manufacturer or authorized service providers.

PRECAUTION
Keep children and infirm persons away.
When not in use, tools should be stored out of reach
of children and infirm persons.

CORDLESS MULTI TOOL SAFETY
WARNINGS

1. Hold the power tool by insulated gripping
surfaces, when performing an operation where the
cutting accessory may contact hidden wiring.
Cutting accessory contacting a "live" wire may make
exposed metal parts of the power tool "live" and could
give the operator an electric shock.

2. Do not use this tool in wet applications.
Water or moisture entering the tool could give the
operator an electric shock.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS
1. Always hold the tool firmly with one hand on housing

(Fig. 2). Do not touch the metal part.
2. Make sure that the area to be cut is absolutely free of

any hidden obstructions including electrical wiring,
water, or gas pipes. Cutting into the aforementioned
may result in electric shock or short circuit, gas leak or
other hazards that can cause serious accidents or
injuries.

3. Make sure to securely hold the tool during operation.
Failure to do so can result in accidents or injuries.

4. Secure the workpiece. A workpiece clamped with
clamping devices or in a vice is held more secure than
by hand.

5. Setting up and checking the work environment. Check if
the work environment is suitable by following the
precaution.

6. Dust particles such as silica or asbestos are hazardous
to your health. When working with materials containing
these components, take appropriate dust-proofing
measures.

7. Working with metal can cause sparks. Make sure there
are no flammable and combustible materials in the
vicinity and that they are stored in a safe location.

8. After use for continuous cutting or grinding works, rest
the unit for 15 minutes or so when replacing the battery.
The temperature of the motor, switch, etc., will rise if the
work is started again immediately after battery
replacement, eventually resulting in burnout.

9. The motor may stop in the event the tool is overloaded.
In this should occur, release the tool’s switch and
eliminate the cause of the overload.

10. Do not touch the application tool, its attachment area or
other metal surfaces immediately after use as they will
be hot. Doing so may result in burns or injury. The metal
is hot and can easily burn your skin.

11. Make sure that there is no one below when operating
the tool in high locations. Dropping the tool or materials
may result in accident or injury.

12. Never apply any unreasonable force to the application
tool when working. Doing so may break the application
tool or damage the motor.

13. Do not leave the tool running unattended on the floor,
table or other locations. Doing so may result in injury.

14. When attaching application tools, be careful not to get
your fingers or other extremities caught in the lever.

15. If the application tool seems to be loose or uneven after
attaching it to the unit, follow the instructions in Fig. 5
and re-attach the tool. Operating the unit with a loose or
uneven application tool may result in injury.

16. When switching on the tool, make sure the application
tool is not in contact with any processing materials.
Failure to do so may result in injury.

17. For cutting efficiency, switch the vibration frequency of
the application tool according to task conditions and
materials to be cut.

18. After use, be sure not to place the tool near chips or
sawdust before it comes to a full stop as the tool may
suck in those particles.

19. Do not polish wood with sanding paper used for metal
polishing.

20. Do not use worn or clogged sanding paper.
21. Do not look directly into the light. Such actions could

result in eye injury.
Wipe off any dirt or grime attached to the lens of the
LED light with a soft cloth, being careful not to scratch
the lens.
Scratches on the lens of the LED light can result in
decreased brightness.
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22. Always charge the battery at a temperature of 0°C–
40°C. A temperature of less than 0°C will result in over
charging which is dangerous. The battery cannot be
charged at a temperature higher than 40°C. The most
suitable temperature for charging is that of 20°C–25°C.

23. Do not use the charger continuously.
When one charging is completed, leave the charger for
about 15 minutes before the next charging of battery.

24. Do not allow foreign matter to enter the hole for
connecting the rechargeable battery.

25. Never disassemble the rechargeable battery and
charger.

26. Never short-circuit the rechargeable battery. Short-
circuiting the battery will cause a great electric current
and overheat. It results in burn or damage to the
battery.

27. Do not dispose of the battery in fire. If the battery is
burnt, it may explode.

28. Bring the battery to the shop from which it was
purchased as soon as the post-charging battery life
becomes too short for practical use. Do not dispose of
the exhausted battery.

29. Do not insert objects into the air ventilation slots of the
charger. 
Inserting metal objects or inflammables into the charger
air ventilation slots will result in electrical shock hazard
or a damaged charger.

30. When using this unit continuously, the unit may
overheat, leading to damage in the motor and switch.
Therefore, whenever the housing becomes hot, give the
tool a break for a while.

31. Make sure that the battery is installed firmly. If it is at all
loose it could come off and cause an accident.

32. Do not use the product if the tool or the battery
terminals (battery mount) are deformed.
Installing the battery could cause a short circuit that
could result in smoke emission or ignition.

33. Keep the tool’s terminals (battery mount) free of swarf
and dust.

○ Prior to use, make sure that swarf and dust have not
collected in the area of the terminals.

○ During use, try to avoid swarf or dust on the tool from
falling on the battery.

○ When suspending operation or after use, do not leave
the tool in an area where it may be exposed to falling
swarf or dust.
Doing so could cause a short circuit that could result in
smoke emission or ignition.

34. Always use the tool and battery at temperatures
between -5°C and 40°C.

CAUTION ON LITHIUM-ION BATTERY
To extend the lifetime, the lithium-ion battery equips with
the protection function to stop the output.
In the cases of 1 to 3 described below, when using this
product, even if you are pulling the switch, the motor may
stop. This is not the trouble but the result of protection
function.
1. When the battery power remaining runs out, the motor

stops.
In such a case, charge it up immediately.

2. If the tool is overloaded, the motor may stop. In this
case, release the switch of tool and eliminate causes of
overloading. After that, you can use it again.

3. If the battery is overheated under overload work, the
battery power may stop.
In this case, stop using the battery and let the battery
cool. After that, you can use it again.

Furthermore, please heed the following warning and
caution.

WARNING
In order to prevent any battery leakage, heat generation,
smoke emission, explosion and ignition beforehand, please
be sure to heed the following precautions.
1. Make sure that swarf and dust do not collect on the

battery.
○ During work make sure that swarf and dust do not fall

on the battery.
○ Make sure that any swarf and dust falling on the power

tool during work do not collect on the battery.
○ Do not store an unused battery in a location exposed to

swarf and dust.
○ Before storing a battery, remove any swarf and dust

that may adhere to it and do not store it together with
metal parts (screws, nails, etc.).

2. Do not pierce battery with a sharp object such as a nail,
strike with a hammer, step on, throw or subject the
battery to severe physical shock.

3. Do not use an apparently damaged or deformed
battery.

4. Do not use the battery for a purpose other than those
specified.

5. If the battery charging fails to complete even when a
specified recharging time has elapsed, immediately
stop further recharging.

6. Do not put or subject the battery to high temperatures or
high pressure such as into a microwave oven, dryer, or
high pressure container.

7. Keep away from fire immediately when leakage or foul
odor are detected.

8. Do not use in a location where strong static electricity
generates.

9. If there is battery leakage, foul odor, heat generated,
discolored or deformed, or in any way appears
abnormal during use, recharging or storage,
immediately remove it from the equipment or battery
charger, and stop use.

10. Do not immerse the battery or allow any fluids to flow
inside. Conductive liquid ingress, such as water, can
cause damage resulting in fire or explosion. Store your
battery in a cool, dry place, away from combustible and
flammable items. Corrosive gas atmospheres must be
avoided.

11. Do not give a strong shock to the display panel or break
it. It may lead to a trouble.

CAUTION
1. If liquid leaking from the battery gets into your eyes, do

not rub your eyes and wash them well with fresh clean
water such as tap water and contact a doctor
immediately.
If left untreated, the liquid may cause eye-problems.

2. If liquid leaks onto your skin or clothes, wash well with
clean water such as tap water immediately.
There is a possibility that this can cause skin irritation.

3. If you find rust, foul odor, overheating, discolor,
deformation, and/or other irregularities when using the
battery for the first time, do not use and return it to your
supplier or vendor.

WARNING
If a conductive foreign matter enters in the terminal of
lithium ion battery, the battery may be shorted, causing fire.
When storing the lithium ion battery, obey surely the rules
of following contents.
○ Do not place conductive debris, nail and wires such as

iron wire and copper wire in the storage case.
○ To prevent shorting from occurring, load the battery in

the tool or insert securely the battery cover for storing
until the ventilator is not seen.
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REGARDING LITHIUM-ION BATTERY
TRANSPORTATION

When transporting a lithium-ion battery, please observe the
following precautions.
WARNING
Notify the transporting company that a package contains a
lithium-ion battery, inform the company of its power output
and follow the instructions of the transportation company
when arranging transport.
○ Lithium-ion batteries that exceed a power output of

100 Wh are considered to be in the freight classification
of Dangerous Goods and will require special application
procedures.

○ For transportation abroad, you must comply with
international law and the rules and regulations of the
destination country.

Wh
Power Output

2 to 3 digit number

NAMES OF PARTS
The numbers in the list below correspond to Fig. 1–Fig. 11.

1 Switch

2 Lever

3 LED light

4 Attachment ring

5 Tool shaft

6 Motor

7 Nameplate

8 Ventilation holes

9 Dial

10 Battery

11 Handle

12 Latch

13 Pilot lamp

14 Blade

15 Pad

16 Retaining hole

17 Attachment ring lug

18 Sanding paper

19 Pad holes

20 Sanding paper holes

21 Dust collection adapter

22 Felt packing

23 Hose

24 Remaining battery indicator switch

25 Remaining battery indicator lamp

26 Display panel

SYMBOLS
WARNING

The following show symbols used for the machine.
Be sure that you understand their meaning before
use.

CV18DA: Cordless Multi Tool

To reduce the risk of injury, user must read
instruction manual.

Direct current

V Rated voltage
n0 No-load speed

/min Oscillation per minute

Oscillation angle

kg Weight

Switching ON

0 Switching OFF

Disconnect the battery

Lock

Unlock

Pad

Sanding paper

Blade

Dust collection adapter set

Accessory case

Prohibited action

Warning
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Battery

Lights ;
The battery remaining power is over 75%.

Lights ;
The battery remaining power is 50%–75%.

Lights ;
The battery remaining power is 25%–50%.

Lights ;
The battery remaining power is less than 25%.

Blinks ;
The battery remaining power is nearly empty.
Recharge the battery soonest possible.

Blinks ;
Output suspended due to high temperature.
Remove the battery from the tool and allow it to
fully cool down.

Blinks ;
Output suspended due to failure or malfunction.
The problem may be the battery so please
contact your dealer.

STANDARD ACCESSORIES
In addition to the main unit (1 unit), the package contains
the accessories listed on page 27.

Standard accessories are subject to change without notice.

APPLICATIONS
○ Flush cutting and pocket cutting of various materials
○ Peeling of tiles, caulking, etc.
○ Polishing wood materials, etc.

SPECIFICATIONS
1. Power tool

The specifications of this machine are listed in the
Table on page 27.

NOTE
Due to HiKOKI’s continuing program of research and
development, the specifications herein are subject to
change without prior notice.

2. Battery

Model Voltage Battery capacity

BSL1820M 18 V 2.0 Ah

CHARGING
Before using the power tool, charge the battery as follows.

<UC18YFSL>
1. Connect the charger’s power cord to the

receptacle.
When connecting the plug of the charger to a
receptacle, the pilot lamp will blink in red. (See Table 1)

2. Insert the battery into the charger.
Firmly insert the battery into the charger as shown in
Fig. 4 (on page 2).

3. Charging
When inserting a battery in the charger, charging will
commence and the pilot lamp will light continuously in
red.
When the battery becomes fully recharged, the pilot
lamp will blink in red. (See Table 1)

(1) Pilot lamp indication
The indications of the pilot lamp will be as shown in
Table 1, according to the condition of the charger or the
rechargeable battery.

Table 1: Indications of the pilot lamp

ON/OFF at 0.5 sec. intervals Before charging *1

or
Charging complete

Lights continuously While charging

Lights for 1 sec. at intervals of
0.5 sec. Overheat standby *2

ON/OFF at 0.1 sec. intervals Charging impossible
*3

NOTE
*1 If the red lamp continues to blink even after the charger

has been attached, check to confirm that the battery
has been fully inserted.

*2 Battery overheated. Unable to charge.
Although charging will start once the battery has cooled
down even when left in situ, the best practice is to
remove the battery and allow it to cool down in a
shaded, well-ventilated location before charging.

*3 Malfunction in the battery or the charger
– Fully insert the battery.
– Check to confirm that no foreign matter is stuck to

the battery mount or terminals. If there are no
foreign objects, it is probable that the battery or
charger is malfunctioning. Take it to your authorized
Service Center.

○ If the pilot lamp does not blink in red even though the
charger cord is connected to the power, it indicates that
the protection circuit of the charger may be activated.
Remove the cord or plug from the power and then
connect it again after 5 minutes or so. If this does not
cause the pilot lamp to blink in red, please take the
charger to the HiKOKI Authorized Service Center.

○ When the battery charger has been continuously used,
the battery charger will be heated, thus constituting the
cause of the failures. Once the charging has been
completed, give 15 minutes rest until the next charging.

(2) Regarding the temperatures and charging time of the
battery. (See Table 2)

Table 2

Model UC18YFSL

Type of battery Li-ion

Charging voltage 14.4–18 V

Temperatures at which the
battery can be recharged 0°C–50°C

Charging time for
battery capacity,
approx. (At 20°C)

1.5 Ah 22 min

2.0 Ah 30 min
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Charging time for
battery capacity,
approx. (At 20°C)

2.5 Ah 35 min

3.0 Ah 45 min

4.0 Ah 60 min

5.0 Ah 75 min

6.0 Ah 90 min

Charging time for
multi volt battery
capacity, approx.
(At 20°C)

1.5 Ah
(× 2 unit) 45 min

2.5 Ah
(× 2 unit) 75 min

4.0 Ah
(× 2 unit) 120 min

Number of battery cells 4–10

Weight 0.5 kg

NOTE
○ The recharging time may vary according to the ambient

temperature and power source voltage.
○ If charging takes a long time

– Charging will take longer at extremely low ambient
temperatures. Charge the battery in a warm location
(such as indoors).

– Do not block the air vent. Otherwise the interior will
overheat, reducing the charger's performance.

– If the cooling fan is not operating, contact a HiKOKI
Authorized Service Center for repairs.

4. Disconnect the charger’s power cord from the
receptacle.

5. Hold the charger firmly and pull out the battery.
NOTE

Be sure to pull out the battery from the charger after
use, and then keep it.

Regarding electric discharge in case of new
batteries, etc.

As the internal chemical substance of new batteries and
batteries that have not been used for an extended period is
not activated, the electric discharge might be low when
using them the first and second time. This is a temporary
phenomenon, and normal time required for recharging will
be restored by recharging the batteries 2–3 times.

How to make the batteries perform longer.

(1) Recharge the batteries before they become completely
exhausted. When you feel that the power of the tool
becomes weaker, stop using the tool and recharge its
battery. If you continue to use the tool and exhaust the
electric current, the battery may be damaged and its life
will become shorter.

(2) Avoid recharging at high temperatures. A rechargeable
battery will be hot immediately after use. If such a
battery is recharged immediately after use, its internal
chemical substance will deteriorate, and the battery life
will be shortened. Leave the battery and recharge it
after it has cooled for a while.

MOUNTING AND OPERATION

Action Figure Page

Removing and inserting the battery 3 2

Action Figure Page

Charging 4 2

Mounting the application tool*1 5 3

Mounting dust collection adapter*2 6 3

Switch operation *3 7 4

Adjusting operating speed*4 8 4

Sawing 9 4

Sanding 10 4

Remaining battery indicator 11 4

Selecting accessories*5 — 28

*1 Mounting the application tool
CAUTION

The lever is attached to a strong spring. Be very careful
not to get your fingers caught when pushing the lever
down.

*2 Mounting dust collection adapter
For use with MSU93D only

*3 Switch operation
When the switch is turned on, the LED light blinks at the
same time.

*4 Adjusting operating speed
You can change the vibration frequency between 6000
to 20000 /min by adjusting the dial from “1” to “6”.
Adjust the dial for the speed that best suits your task
conditions and materials.

*5 Select accessories that are suited to a specific task. For
details contact HiKOKI Authorized Service Center.

MAINTENANCE AND INSPECTION
WARNING

Be sure to turn off the switch and remove the battery
before maintenance and inspection.

1. Inspecting the application tool
Continued use of a dull or damaged application tool will
result in reduced cutting efficiency and may cause
overloading of the motor. Replace the application tool
with a new one as soon as excessive abrasion is noted.

2. Inspecting the mounting screws
Regularly inspect all mounting screws and ensure that
they are properly tightened. Should any of the screws
be loose, retighten them immediately. Failure to do so
could result in serious hazard.

3. Maintenance of the motor
The motor unit winding is the very “heart” of the power
tool. Exercise due care to ensure the winding does not
become damaged and/or wet with oil or water.

4. Inspection of terminals (tool and battery)
Check to make sure that swarf and dust have not
collected on the terminals.
On occasion check prior, during and after operation.

5. Cleaning on the outside
When the power tool is stained, wipe with a soft dry
cloth or a cloth moistened with soapy water. Do not use
chloric solvents, gasoline or paint thinner, for they melt
plastics.

6. Storage
Store the power tool and battery in a place in which the
temperature is less than 40°C and out of reach of
children.

NOTE
Storing lithium-ion batteries.
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Make sure the lithium-ion batteries have been fully
charged before storing them.
Prolonged storage (3 months or more) of batteries with
a low charge may result in performance deterioration,
significantly reducing battery usage time or rendering
the batteries incapable of holding a charge.
However, significantly reduced battery usage time may
be recovered by repeatedly charging and using the
batteries two to five times.
If the battery usage time is extremely short despite
repeated charging and use, consider the batteries dead
and purchase new batteries.

CAUTION
In the operation and maintenance of power tools, the
safety regulations and standards prescribed in each
country must be observed.

Important notice on the batteries for the HiKOKI
cordless power tools
Please always use one of our designated genuine
batteries. We cannot guarantee the safety and
performance of our cordless power tool when used with
batteries other than these designated by us, or when the
battery is disassembled and modified (such as
disassembly and replacement of cells or other internal
parts).

NOTE
Due to HiKOKI’s continuing program of research and
development, the specifications herein are subject to
change without prior notice.
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一般安全規則
警告

閱讀所有安全警告說明

未遵守警告與說明可能導致電擊、火災或其他嚴重

傷害。

請妥善保存本使用說明書，以供未來參考之用。

「電動工具」一詞在警告中，係指電源操作（有

線）之電動工具或電池操作（無線）之電動工具。

1) 工作場所安全

a) 保持工作場所清潔及明亮。

雜亂或昏暗的區域容易發生意外。

b) 勿在易產生爆炸之環境中操作，譬如有易燃液

體、瓦斯或粉塵存在之處。

電動工具產生火花會引燃粉塵或煙氣。

c) 當操作電動工具時，確保兒童及過往人員遠

離。

分神會讓您失去控制。

2) 電氣安全

a) 電動工具插頭必須與插座配合，絕不可以任何

方法修改插頭，且不得使用任何轉接插頭於有

接地之電動工具。

不修改插頭及所結合之插座，可減少電擊。

b) 避免身體接觸到地面，諸如管子、散熱器、爐

灶及冰箱。

如果您的身體接地或觸地，會增加電擊的危

險。

c) 勿讓電動工具淋雨或曝露在潮濕的環境下。

電動工具進水會增加電繫的危險。

d) 勿濫用電源線。請勿使用電源線去纏繞、拖拉

電動工具或拔插頭，保持電源線遠離熱氣、油

氣、尖角或可動零件。

損壞或纏繞的電源線會增加電繫之危險。

e) 電動工具在室外操作時，請務必要使用適合室

外用的延長線。

使用合適之室外用延長線會減少電擊的危險。

f) 若無法避免在潮濕地區操作電動工具，請使用

以漏電斷路器 (RCD) 來保護電源。

使用 RCD， 可降低觸電危險。

3) 人員安全

a) 保持機警，注意您正在做什麼，並運用正確常

識操作電動工具。當你感到疲勞或受藥品、酒

精或醫療影響時，請勿操作電動工具。

操作中瞬間的不注意，可能造成人員嚴重的傷

害。

b) 使用個人防護裝備，經常配戴安全眼鏡。

配戴防塵口罩、防滑安全鞋、硬帽等防護裝

備，或在適當情況下使用聽覺防護，可減少人

員傷害。

c) 防止意外發生。在連接電源或電池組、拿起或

攜帶工具前，請確認開關是在「off」（關

閉）的位置。

以手指放在開關握持電動工具，或在電動工具

的開關於「on」的狀況下插上插頭，都會導致

意外發生。

d) 在電動工具啟動前，先卸下任何調整用鑰匙或

扳手。

扳手或鑰匙遺留在電動工具的轉動部位時，可

能導致人員傷害。

e) 身體勿過度伸張，任何時間要保持站穩及平

衡。

以便在不預期的狀態下，能對電動工具有較好

的控制。

f) 衣著要合宜，別穿太鬆的衣服或戴首飾。保持

你的頭髮、衣服及手套遠離轉動部位。

寬鬆的衣服、手飾及長髮會被捲入轉動部位。

g) 如果裝置要用於粉塵抽取及集塵設施，要確保

其連接及正當使用。

使用集塵裝置可減少與灰塵相關的危險。

h) 請勿因頻繁使用本工具，熟悉操作而忽略本工

具的安全原則。

粗心的行動有可能瞬間即造成嚴重傷害。

4) 電動工具之使用及注意事項

a) 勿強力使用電動工具，使用正確之電動工具為

您所需。

正確使用電動工具，會依其設計條件，使工作

做得更好更安全。

b) 如果開關不能轉至開或關的位置，勿使用電動

工具。

任何電動工具不能被開關所控制是危險的，必

須要修理。

c) 進行任何調整、更換配件或收存電動工具時，

必須將插頭與電源分開，且需將電池組從電動

工具中取出。

此種預防安全措施，可減少意外開啟電動工具

之危險。

d) 收存停用之電動工具，需遠離兒童，且不容許

不熟悉電動工具或未瞭解操作電動工具說明的

人操作電動工具。

在未受過訓練的人手裡，電動工具極為危險。

e) 保養電動工具，檢查是否可動零件有錯誤的結

合或卡住、零件破裂及可能影響電動工具操作

的任何其他情形。電動工具如果損壞，在使用

前要修好。

許多意外皆肇因於不良的保養。

f) 保持切割工具銳利清潔。
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適當的保養切割工具，保持銳利之切削鋒口，

可減少卡住並容易控制。

g) 按照說明書使用電動工具、配件及刀具時，必

須考量工作條件及所執行之工作。

若未依照這些使用說明操作電動工具時，可能

造成相關之危害情況。

h) 保持把手和握持面乾燥、清潔，且未沾到油脂

和潤滑油。

滑溜的把手和握持面在操作時會有安全上的問

題，且可能造成本工具意外失去控制。

5) 電池式電動工具的使用及注意事項

a) 需再充電時，僅能使用製造商指定的充電器。

因充電器僅適合同一型式的電池組，若使用任

何其它電池組時，將導致起火的危險。

b) 使用電動工具時，僅能使用按照其特性設計的

電池組。

因使用其它任何電池組時，將導致人員傷害及

起火的危險。

c) 當電池組不再使用時，需保存好並遠離其它的

金屬物件，例如：迴紋針、錢幣、鑰匙、圖

釘、螺釘，或類似能造成端子與端子間連接的

其它較小金屬物件。

因電池組端子間短路時，將導致燃燒或起火的

危險。

d) 在誤用情況下，電解液可能自電池中噴出；請

避免接觸。當發生意外接觸時，請用清水沖

洗。若電解液觸及眼睛時，請儘速尋求醫療協

助。

因自電池中噴出的電解液，將導致灼傷或刺激

皮膚。

e) 請勿使用損壞或改造的電池組或電動工具。

損壞或改造的電池可能會發生不可預知的行

為，進而導致火災、爆炸或受傷的風險。

f) 請勿使電池組或電動工具接觸到火源或處於溫

度過高的地方。

接觸火源或溫度超過130℃可能會引起爆炸。

g) 請遵循所有充電指示，並且不要在說明書指定

的溫度範圍之外為電池組或電動工具充電。

充電不當或溫度超出指定範圍可能會損壞電池

並增加火災的風險。

6) 維修

a) 讓您的電動工具由合格修理人員僅使用相同的

維修零件更換。

如此可確保電動工具的安全得以維持。

b) 切勿對損壞的電池組進行維修。

電池組的維修只能由製造商或授權服務維修店

進行。

注意事項

不可讓孩童和體弱人士靠近工作場所。

應將不使用的電動工具存放在孩童和體弱人士伸手

不及的地方。

充電式磨切機安全警告
1. 進行切割配件可能接觸到暗線的操作時，請握著

電動工具的絕緣手柄表面。

接觸到“通電”電線的切割配件可能使電動工具

的金屬零件“通電”，而造成操作人員觸電。

2. 請勿將此工具用於濕式用途。

進入工具的水或濕氣可能會使操作人員觸電。

額外的安全警告
1. 務必將一隻手放在機殼上牢牢握住工具

（圖 2）。請勿觸摸金屬零件。

2. 請確保要切割的部位絕無任何隱藏的障礙物，如

電線、水管或瓦斯管線。切入上述的障礙物可能

會導致觸電或短路、瓦斯洩漏或其他危險，並可

能造成嚴重的事故或傷害。

3. 操作時請務必牢牢地握住本工具。否則可能會導

致事故或受傷。

4. 將工件固定住。用夾緊裝置或虎鉗夾住工件會比

用手握持更安全穩固。

5. 準備並檢查工作環境。按照下列的預防措施，確

認工作環境是否適當。

6. 二氧化矽或石棉等塵粒對您的健康有害。使用含

有這些成分的材料時，請採取適當的防塵措施。

7. 處理金屬會產生火花。確保附近沒有易燃和可燃

材料，並將其存放在安全的地方。

8. 用於連續切割或研磨作業後，更換電池時請讓本

機靜置 15 分鐘左右。如果更換電池後立即重新

開始作業，馬達、開關等的溫度會升高，最終導

致燒毀。

9. 本工具過載的情況下，馬達可能會停止。這種狀

況發生時，請釋放工具的開關並消除造成過載的

原因。

10.使用後請勿立即觸摸應用工具、其連接區域或其

他金屬表面，因為它們會很燙。否則可能會導致

燙傷或受傷。金屬很燙，很容易燙傷您的皮膚。

11.在高處操作本工具時，請確保沒有人在下面。掉

落本工具或材料可能會導致事故或受傷。

12.作業時切勿對應用工具施加任何不合理的力量。

否則可能會損壞應用工具或損壞馬達。

13.請勿讓本工具在無人看管的狀態下在地板、桌子

或其他地方運行。否則可能會導致受傷。

14.安裝應用工具時，注意不要讓您的手指或其他肢

體被操作桿夾住。
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15.如果應用工具在連接到裝置後看起來鬆動或不平

坦，請按照 圖 5 中的說明重新連接工具。使用

鬆動或不平坦的應用工具操作裝置可能會導致受

傷。

16.將工具開機時，確保應用工具未接觸任何加工材

料。否則可能會導致受傷。

17.為了提高切割效率，請根據工作條件和要切割的

材料切換應用工具的振動頻率。

18.使用後，確保在工具完全停止之前不要將工具放

在切屑或鋸屑附近，因為工具可能會吸入這些顆

粒。

19.請勿使用金屬拋光用的砂紙來拋光木材。

20.請勿使用磨損或堵塞的砂紙。

21.請勿直視燈泡。若直視，可能會導致眼睛受傷。

用軟布擦去附著在LED鏡頭上的灰塵或污垢，注

意不要刮傷鏡頭。

LED鏡頭上的刮痕可能會導致亮度下降。

22.務請在 0－40℃ 的溫度下進行充電。溫度低於

0℃ 將會導致充電過度，極其危險。電池不能在

高於 40℃ 的溫度下充電。最適合於充電的溫度

是 20－25℃。

23.請勿連續使用充電器。

完成一次充電後，請將充電器擱置大約15分鐘，

然後再進行下一次充電。

24.請勿讓異物進入充電池連接口內。

25.切勿拆卸充電電池與充電器。

26.切勿使充電電池短路。電池短路會造成極大電流

和過熱。從而燒壞電池。

27.請勿將電池丟入火中。燃燒電池會引起爆炸。

28.充電後電池壽命若太短不夠使用，請盡快將電池

送往經銷店。不可將用過的電池丟棄。

29.請勿將異物插入充電器的通風口。

若將金屬異物或易燃物插入通風口的話，將會引

起觸電事故或使充電器受損。

30.連續使用本機時，本機可能出現過熱而導致馬達

和開關損壞。因此，每當機殼變熱時，讓工具休

息一會兒。

31.確保電池安裝牢固。如果電池鬆動，可能會脫落

而造成事故。

32.如果工具或電池端子（電池座）變形，請勿使用

本產品。

安裝電池可能會造成短路，從而導致冒煙或起

火。

33.保持工具的端子（電池座）沒有削屑和灰塵。

○ 使用前請確認端子區域沒有堆積削屑和灰塵。

○ 使用過程中盡量避免工具上的削屑或灰塵掉落在

電池上。

○ 暫停操作或使用後，請勿將工具留在可能暴露於

有掉落削屑或灰塵的區域。

否則可能會造成短路，從而導致冒煙或起火。

34.務必在-5℃至40℃的溫度下使用本工具和電池。

鋰離子電池使用注意事項
為延長使用壽命，鋰離子電池備配停止輸出的保護

功能。

若是在使用本產品時發生下列 1 至 3 的情況，即使

按下開關，馬達也可能停止。這並非故障，而是啟

動保護功能的結果。

1. 在殘留的電池電力即將耗盡時，馬達會停止。

在這種情況下，請立即予以充電。

2. 若工具超過負荷，馬達亦可能停止。在這種情況

下，請鬆開工具的開關，試著消除超過負荷的原

因。之後您就可以再度使用。

3. 若電池在過載工作情況下過熱，電池電力可能會

中止。

在這種情況下，請停止使用電池，讓電池冷卻。

之後您就可以再度使用。

此外，請留心下列的警告及注意事項。

警告

為事先防止電池發生滲漏、發熱、冒煙、爆炸及起

火等事故，請確保留意下列事項。

1. 確保電池上沒有堆積削屑及灰塵。

○ 在工作時確定削屑及灰塵沒有掉落在電池上。

○ 確定所有工作時掉落在電動工具上的削屑和灰塵

沒有堆積在電池上。

○ 請勿將未使用的電池存放在曝露於削屑和灰塵的

位置。

○ 在存放電池之前，請清除任何可能附著在上面的

削屑和灰塵，並請切勿將它與金屬零件（螺絲、

釘子等）存放在一起。

2. 請勿以釘子等利器刺穿電池、以鐵錘敲打、踩

踏、丟擲電池，或將其劇烈撞擊。

3. 切勿使用明顯損壞或變形的電池。

4. 請依規定方式使用電池，切勿移作他用。

5. 如果已過了再充電時間，電池仍無法完成充電，

請立即停止繼續充電。

6. 請勿將電池放置於高溫或高壓處，例如微波爐、

烘乾機或高壓容器內。

7. 發現有滲漏或異味時，請立即將電池遠離火源

處。

8. 請勿在會產生強烈靜電的地方使用。

9. 如電池出現滲漏、 異味、發熱、褪色或變形，或

在使用、充電或存放時出現任何異常，請立即將

它從裝備或電池充電器拆下，並停止使用。

10.請勿將電池浸入任何液體，或讓任何液體流入電

池內。若水等具有傳導性的液體滲入，可能會造

成損壞，進而導致火災或爆炸。將電池存放在陰

涼、乾燥的地方，遠離可燃及易燃物品。必須避

免腐蝕性氣體環境。

11.請勿對顯示面板施加強烈的衝擊或將其折斷。這

可能會引發問題。
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注意

1. 若電池滲漏出的液體進入您的眼睛，請勿搓揉眼

睛，並以自來水等乾淨清水充分沖洗，立刻送

醫。

若不加以處理，液體可能會導致眼睛不適。

2. 若液體滲漏至您的皮膚或衣物，請立即以自來水

等清水沖洗。

上述情況可能會使皮膚受到刺激。

3. 若初次使用電池時發現生銹、異味、過熱、褪

色、變形及／或其他異常情況時，請勿使用並將

該電池退還給供應商或廠商。

警告

若具有導電性的異物進入鋰離子電池的端子，可能

會造成短路，進而引發火災。請在存放電池時遵循

以下事項。

○ 請勿將導電物品，如鐵釘、鐵絲等金屬絲，銅線

和電線放入儲存箱內。

○ 為了防止發生短路，將電池裝入工具內或確實壓

下電池蓋儲存電池，直至遮住通風孔為止。

關於鋰離子電池的運輸
運輸鋰離子電池時，請遵守以下注意事項。

警告

安排運輸時，請通知運輸公司包裹中含有鋰離子電

池，告知該電池之輸出功率，並按照運輸公司的指

示。

○ 輸出功率超過100 Wh 的鋰離子電池被視為貨物

分類中的危險物品，將需要特殊的申請程序。

○ 對於國外的運輸，必須遵守國際法規則和目的國

法規。

Wh
輸出功率

2至3位數

各部位名稱
以下列表中的數字與圖 1–圖 11 相對應。

1 開關

2 控制桿

3 LED燈

4 連接環

5 工具軸

6 馬達

7 銘牌

8 通氣孔

9 轉盤

10 電池

11 握把

12 卡榫

13 信號燈

14 鋸片

15 墊板

16 定位孔

17 連接環環耳

18 砂紙

19 墊板孔

20 砂紙孔

21 集塵適配器

22 毛氈墊圈

23 軟管

24 電池剩餘量指示燈開關

25 電池剩餘量指示燈

26 顯示屏

符號
警告

以下為使用於本機器的符號。請確保您在使用前

明白其意義。

CV18DA: 磨切機

使用前請詳讀使用說明書。

直流電流

V 額定電壓
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n0 無負荷速度

/min 每分鐘振動

回擺角

kg 重量

開關ON

0 開關OFF

取出電池

鎖定

解鎖

墊板

砂紙

鋸片

集塵適配器組

配件箱

禁止操作

警告

電池

亮起：

電池剩餘電量超過75%。

亮起：

電池剩餘電量為50%－75%。

亮起：

電池剩餘電量為25%－50%。

亮起：

電池剩餘電量少於25%。

閃爍：

電池剩餘電量幾近零。請盡快進行充電。

閃爍：

由於高溫導致輸出被暫停。從工具中取出

電池，並使其完全冷卻。

閃爍：

由於故障或機能失常導致輸出被暫停。問

題可能是電池，請聯繫您的經銷商。

標準附件
除了主機身(1台)以外，包裝盒內包含第27頁所列之

附件。

標準附件可能不預先通告而徑予更改。

用途
○ 各種材料的平切和槽切

○ 瓷磚剝落、嵌縫等

○ 拋光木質材料等

規格
1. 電動工具

本機器的規格列於第27頁的表中。

註

HiKOKI不斷研究和開發新產品，若規格發生變

更，恕不另行通知。

2. 電池

機型 電壓 電池容量

BSL1820M 18 V 2.0 Ah

充電
使用電動工具之前，按下述方法將電池進行充電。

<UC18YFSL>

1. 將充電器的電源線纜連接到插座。

插頭接上插座時，信號燈會閃爍紅燈。（見

表 1）

2. 將電池裝入充電器。

將電池牢固地裝入充電器，如圖 4所示 (第2頁).

3. 充電

將電池插入充電器後，就會開始充電，紅色信號

燈持續亮燈。

充電完成後, 信號燈閃爍紅燈。（見表 1）
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(1) 信號燈指示

信號燈會依據充電器或充電池的狀態而有不同的

指示，請見表 1。

表 1: 信號燈指示

每隔 0.5秒 ON/OFF
充電前 *1

或

充電完成

持續亮燈
充電時

每隔 0.5秒亮燈 1秒
過熱待機 *2

每隔 0.1 秒 ON/OFF
無法充電 *3

註

*1 如果在連接充電器後紅色指示燈仍持續閃爍，請

檢查以確認電池已完全插入。

*2 電池過熱。無法充電。

儘管電池在原位冷卻後會開始充電，但最佳做法

是在充電前將電池取出並在陰涼、通風良好的地

方冷卻。

*3 電池或充電器故障

– 完全插入電池。

– 檢查以確認沒有異物粘附在電池座或端子上。

若沒有異物，則表示電池或充電器可能發生故

障請將其送往當地授權服務中心。

○ 若充電器線連接到電源時，指示燈仍未閃爍紅

燈，表示充電器的保護電路可能已被啟動。將充

電器線或插頭從電源拔下，然後約5分鐘後重新

連接。如果紅色信號燈仍未閃爍，請將充電器帶

到HiKOKI公司授權的服務中心維修。

○ 連續使用電池充電器時，充電器溫度會昇高，而

造成充電失敗。一旦充電已經完成，請讓充電器

休息15分鐘後，再進行下一次的充電。

(2) 關於電池的溫度和充電時間。（見表 2）

表 2

機型 UC18YFSL

電池類型 鋰離子

充電電壓 14.4－18 V

電池可充電的溫度 0℃－50℃

依電池容量的

大約充電時間

（於20℃ 時）

1.5 Ah 22 分鐘

2.0 Ah 30 分鐘

依電池容量的

大約充電時間

（於20℃ 時）

2.5 Ah 35 分鐘

3.0 Ah 45 分鐘

4.0 Ah 60 分鐘

5.0 Ah 75 分鐘

6.0 Ah 90 分鐘

多伏電池容量

的大約充電時

間（於 20℃

時）

1.5 Ah

(2個)
45 分鐘

2.5 Ah

(2個)
75 分鐘

4.0 Ah

(2個)
120 分鐘

電池芯數 4－10

重量 0.5 kg

註

○ 充電時間可能依環境溫度而有所不同。

○ 如果充電時間很長

– 在極低的環境溫度下充電將需要更長時間。請

在溫暖的地方（例如室內）為電池充電。

– 請勿堵塞通風口。否則內部會過熱，降低充電

器的性能。

– 如果冷卻風扇不運作，請聯繫 HiKOKI 授權服

務中心進行維修。

4. 將充電器的電源線從插座拔下。

5. 抓穩充電器並取出電池。

註

充電後，先將電池從充電器中取出，然後妥善保

存。

使用新電池或其他電池，產生電量較弱的問題時

由於新電池及長時間未使用之電池的內部化學物 質

未活化，因此初次及第二次使用時的電量會較弱。

此為暫時現象；在充電 2 至 3 次後，電量 就會恢復

正常。

怎樣讓電池使用時間更長

(1) 在電池電量完全耗盡之前給電池充電。在感覺工

具的動力變弱時，停止使用工具並為電池充電。

如果繼續使用工具消耗電流，可能會造成對電池

的損壞，電池使用壽命會縮短。

(2) 避免在高溫下充電。充電電池在剛使用後會發

熱。如果在電池剛使用後為電池充電，電池的內

部化學物質的性能會下降，電池使用壽命會縮

短。請先將電池放置一會兒，待電池冷卻後再進

行充電。
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安裝和操作

動作 圖表 頁數

拆卸和安裝電池 3 2

充電 4 2

安裝應用工具*1 5 3

安裝集塵適配器*2 6 3

開關操作 *3 7 4

調整運作速度*4 8 4

切鋸 9 4

打磨 10 4

電池剩餘量指示燈 11 4

選擇附件*5 — 28

*1 安裝應用工具

注意

操作槓連接到一個強力的彈簧。向下推操作桿時

請特別小心不要夾到手指。

*2 安裝集塵適配器

僅適用於 MSU93D

*3 開關操作

當開關開啟時，LED 燈也同時閃爍。

*4 調整運作速度

透過調整轉盤「1」到「6」，振動頻率可在

6000 至 20000 /分鐘間進行更改。

調整轉盤以獲得最適合您的工作條件和材料的速

度。

*5 選擇適合特定用途的附件。詳情請聯繫HiKOKI授

權的維修中心。

維護和檢查
警告

進行維修和檢查之前，務必要關閉開關，並取出

電池。

1. 檢查應用工具

持續使用變鈍或損壞的應用工具將導致切割效率

降低並且可能造成馬達過載。一旦發現過度磨

損，請立即將應用工具換新。

2. 檢查安裝螺釘

要經常檢查安裝螺釘是否緊固妥善。若發現螺釘

鬆了，應立即重新扭緊，否則會導致嚴重的事

故。

3. 電動機的維護

電動機繞線是電動工具的心臟部。應仔細檢查有

無損傷，是否被油液或水沾濕。

4. 端子的檢查（工具和電池）

檢查以確保端子上沒有堆積削屑和灰塵。

有時於操作前、操作期間和操作後檢查。

5. 清理外部

電動工具髒汙時，請使用乾淨軟布或沾肥皂水的

布擦拭。切勿使用氯溶液、汽油或稀釋劑，以免

塑膠部分溶化。

6. 收藏

電動工具和電池應收藏於溫度低於 40℃ 且為小

孩拿不到的地方。

註

存放鋰離子電池

存放鋰離子電池前，確保其已完全充電。

電池在低電力的狀態下長期存放（3個月以

上），可能會導致性能劣化，電池的使用時間顯

著降低或無法再進行充電。

然而，反覆將電池充電和暫停充電二至五次，可

能會改善電池使用時間的顯著降低情況。

反覆充電後，若電池的使用時間仍呈現極短現

象，表示電池壽命已盡，請購買新的電池。

注意

在操作和維修電動工具中，必須遵守各國的安全

規則和標準規定。

HiKOKI充電式工具電池重要注意事項

請務必使用本公司所指定的原廠電池。若未使用

本公司所指定的電池，或使用經拆解及改裝的電

池（例如，拆解後更換電池芯或其他內部零件)，

則本公司無法保證充電式工具的性能及操作安

全。

註

為求改進，本手冊所載規格可能不預先通告而徑予

更改。
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ไทย

c) ปองกันเครื่องจักรทํางานโดยไมตั้งใจ อยาลืมใหสวิทชอยูใน
ตําแหนงปด กอนเสียบไฟและ/หรือตอกับแบตเตอร่ี กอนการ
เก็บ หรือการเคลื่อนยายเคร่ืองมือ

 เม่ือจับเคร่ืองมือไฟฟาเม่ือนิ้วอยูท่ีตัวสวิทซ หรือเม่ือเสียบปล๊ัก 
ขณะเปดสวิทซไวอาจทําใหเกิดอุบัติเหตุ

d) เอาสลักปรับแตงหรือประแจออกกอนเปดสวิทซไฟฟา
 สลักหรือประแจท่ีติดกับสวนหมุนของเครื่องมือไฟฟาอาจทําให 

คุณบาดเจ็บได
e) อยาเอ้ือมตัว ยืนใหม่ันและสมดุลตลอดเวลา
 ทําใหควบคุมเครื่องมือไฟฟาไดดีข้ึนเมื่อมีเหตุท่ีไมคาดฝน
f) แตงตัวใหรัดกุม อยาสวมเสื้อผาหลวมหรือใชเครื่องประดับ ให

เสนผมและเสื้อผาของคุณอยูหางจากชิ้นสวนที่เคลื่อนท่ีได
 เสื้อผาหลวม เครื่องประดับหรือผมยาวอาจถูกชิ้นสวนหมุนรั้ง 

เขาไป
g) ถาออกแบบเคร่ืองมือไฟฟาไวใหตอกับชุดดูดฝุนหรือเศษวัสดุ ห

เช่ือมตอและใชงานอยางถูกตอง
 ใชเครื่องเก็บฝุนเพื่อลดฝุนผงที่อันตราย
h) อยาใหความคุนชินจากการใชงานอุปกรณบอยคร้ังทําใหคุณ

ชะลาใจและละเลยกฎความปลอดภัยของเคร่ืองมือ
 การใชงานที่ขาดความระมัดระวังสามารถทําใหเกิดการบาดเจ็บ

สาหัสไดภายในเสี้ยววินาที

4) การใชและบํารุงรักษาเคร่ืองมือไฟฟา
a) อยาใชเครื่องมือไฟฟาโดยฝนกําลัง ใชเครื่องมือท่ีถูกตองกับ

งานของคุณ
 เครื่องมือไฟฟาท่ีถูกตองจะทํางานไดดีกวาและปลอดภัยกวา ใน

อัตราตามท่ีออกแบบไวแลว
b) อยาใชเครื่องมือไฟฟาถาสวิทซปดเปดไมได
 เครื่องมือไฟฟาท่ีควบคุมดวยสวิทซไมไดจะมีอันตรายและตอง 

ซอมเสีย
c) ถอดปลั๊กจากแหลงจายไฟฟาและ/หรือถอดแบตเตอร่ีออกจาก

เครื่องมือไฟฟา-หากถอดได กอนทําการปรับแตงอุปกรณใดๆ 
เปล่ียนอุปกรณเสริม หรือจัดเก็บเคร่ืองมือไฟฟา 

 มาตรการปองกันเชนนี้จะลดความเสี่ยงของอุบัติเหตุท่ี เครื่อง
มือไฟฟาจะเร่ิมทํางานโดยไมไดตั้งใจ

d) เก็บเคร่ืองมือไฟฟาใหหางจากเด็ก และอยายอมใหผูท่ีไมเคยชิน 
กับเคร่ืองมือไฟฟาหรือคําแนะนําเหลานี้ใหใชเครื่องมือไฟฟา

 เครื่องมือไฟฟาเปนสิ่งที่มีอันตรายมากเม่ืออยูในมือของคนท่ี 
ไมชํานาญ

e) บํารุงรักษาเคร่ืองมือไฟฟาและอุปกรณเสริม ตรวจดูศูนยเคลื่อน 
สวนบิดงอ ชํารุดหรือสภาพอื่นๆ ท่ีมีผลตอการทํางานของ
เครื่องมือไฟฟา 

 หากชํารุด ใหซอมแซมเสียกอนใชงาน
 อุบัติเหตุจํานวนมากเกิดจากเครื่องมือไฟฟาท่ีบํารุงรักษาไม

ดีพอ
f) ใหเครื่องมือตัดมีความคมและสะอาด
 เครื่องมือตัดท่ีบํารุงรักษาอยางถูกตองและมีขอบคมจะไมคอย

บิดงอ และควบคุมไดงายกวา

กฎความปลอดภัยโดยท่ัวไป

คําเตือน
โปรดอานคําเตือนเพ่ือความปลอดภัย คําแนะนํา ภาพประกอบและราย
ละเอียดจําเพาะท่ีจัดเตรียมไวสําหรับเคร่ืองมือไฟฟานี้
การไมปฏิบัติตามคําแนะนําท้ังหมดในรายการที่แสดงดานลางอาจสงผล
ใหเกิดไฟฟาช็อต เพลิงไหม และ/หรือการบาดเจ็บรายแรงได

บันทึกคําเตือนและคําแนะนําไวสําหรับใชอางอิงในอนาคต

คําวา “เครื่องมือกล” ในคําเตือนนี้ หมายถึงเครื่องมือกลท่ีใชงานกับปล๊ัก
ไฟฟา (มีสายไฟ) หรือใชงานกับแบตเตอรี่ (ไรสาย)

1) พื้นที่ทํางานอยางปลอดภัย
a) รักษาพ้ืนที่ทํางานใหสะอาดและมีแสงสวางเพียงพอ
 สิ่งของที่เกะกะหรือพ้ืนที่มืดจะนํามาซ่ึงอุบัติเหตุ
b) อยาใชเครื่องมือไฟฟาในบรรยากาศท่ีอาจระเบิด เชน มี

ของเหลวไวไฟ แกสหรือฝุน
 เคร่ืองมือไฟฟาอาจเกิดประกายไฟท่ีอาจทําใหฝุนและไอติดไฟได
c) ใชงานเครื่องมือไฟฟาใหไกลจากเด็กและคนเฝาชม
 คนที่วอกแวกทําใหคุณขาดสมาธิในการทํางานได

2) ความปลอดภัยทางไฟฟา
a) ปลั๊กของเครื่องมือไฟฟาตองเหมาะกับเตาเสียบ อยาดัดแปลง

ปลั๊ก อยาใชปลั๊กของตัวปรับแรงดันไฟฟากับเคร่ืองมือไฟฟา
ชนิดท่ีตอลงดิน

 ปลั๊กกับเตาเสียบท่ีไมพอดีกันอาจทําใหคุณถูกไฟฟาดูด
b) อยาใหตัวคุณสัมผัสกับพ้ืนผิวท่ีตอลงดิน เชนทอโลหะ 

เครื่องทําความรอน เตาอบ ตูเย็น เปนตน
 อาจถูกไฟฟาดูดถารางกายของคุณตอวงจรลงดิน
c) อยาใหเครื่องมือไฟฟาถูกกับนํ้าฝนหรือความเปยกช้ืน
 นํ้าท่ีเขาไปในเครื่องมือไฟฟาจะเพ่ิมความเส่ียงท่ีจะถูกไฟฟาดูด
d) อยาใชสายไฟฟาในงานอื่น อยาใชสายเพ่ือห้ิว ดึงหรือ เสียบ

เครื่องมือไฟฟา ใหสายไฟอยูหางจากความรอน นํ้ามัน
ขอบแหลมคมหรือช้ินสวนที่เคลื่อนไหว

 สายท่ีชํารุดหรือตึงอาจทําใหคุณถูกไฟฟาดูดไดงาย
e) เม่ือใชงานเครื่องมือไฟฟานอกอาคาร
 ใชสายพวงชนิดท่ีใชกับนอกอาคารเม่ือใชสายท่ีเหมาะสมจะลด

ความเส่ียงท่ีจะถูกไฟฟาดูด
f) ถาไมสามารถหลีกเลี่ยงการใชงานเครื่องมือกลในสถานที่ท่ีมี

ความช้ืนได ใหใชอุปกรณปองกันไฟดูด (RCD) ในการปองกัน
 ใชอุปกรณปองกันไฟดูดเพื่อลดความเส่ียงการเกิดไฟฟาช็อต

3) ความปลอดภัยสวนบุคคล
a) ระวังตัว ดูสิ่งที่คุณกําลังทํา ใชสามัญสํานึกเมื่อใชเคร่ืองมือ

ไฟฟา อยาใชเครื่องมือไฟฟาเม่ือคุณออนเพลียหรือกินยา สุรา 
หรือยาเสพติด

 การขาดสติช่ัวขณะเม่ือใชเครื่องมือไฟฟาอาจทําใหคุณบาดเจ็บ
สาหัส

b) ใชอุปกรณปองกันสวนบุคคล สวมแวนตาปองกันเสมอ
 อุปกรณปองกันที่ใชสําหรับสภาพท่ีเหมาะสมจะชวยลดอุบัติเหตุ

ตอบุคคล เชน หนากากกันฝุน รองเทากันลื่น หมวกแข็ง หรือ
เครื่องกันเสียง
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ไทย

g) ใชเครื่องมือกล อุปกรณเสริม และเครื่องมือช้ินเล็กช้ินนอย ฯลฯ 
ตามคําแนะนําเหลานี้ โดยคํานึงถึงสภาพการทํางาน และงาน
ท่ีจะทํา

 การใชเครื่องมือเพ่ือทํางานท่ีแตกตางไปจากส่ิงที่กําหนดไวเหลา
นั้น อาจกอใหเกิดอันตรายได

h) ทําใหมือจับและพื้นผิวท่ีใชจับแหง สะอาด และปราศจากนํ้ามัน
และจาระบี

 ไมใหมือจับและพื้นผิวท่ีใชจับลื่นเพื่อการจัดการและการควบคุม
เครื่องมือไดอยางปลอดภัยในสถานการณท่ีไมคาดคิด

5) การดูแลรักษาและการใชแบตเตอรี่
a) ชารจแบตเตอรี่ซ้ําโดยใชเครื่องชารจตามท่ีผูผลิตกําหนดไว

เทานั้น
 หากนําเคร่ืองชารจท่ีเหมาะสําหรับใชงานกับแบตเตอร่ีประเภท

อ่ืนมาใชกับแบตเตอร่ีอีกประเภท อาจทําใหเกิดไฟไหมได
b) ใชเครื่องมือท่ีตองการกําลังไฟกับแบตเตอรี่ตามประเภทท่ีไดระบุ

ไวเทานั้น
 การใชแบตเตอรี่แบบอ่ืนอาจทําใหเกิดไฟไหมและการบาดเจ็บ

ได
c) เม่ือไมใชงานแบตเตอรี่ ควรเก็บใหหางจากวัตถุท่ีเปนโลหะ 

เชน คลิปหนีบกระดาษ เหรียญ กุญแจ ตะปู สกรู หรือวัตถุท่ี
เปนโลหะขนาดเล็กๆ ท่ีสามารถเช่ือมตอข้ัวตอเขาดวยกันได

 การลัดวงจรขั้วตอแบตเตอร่ีเขาดวยกันอาจทําใหเกิดแผลไหม
พุพองหรือไฟไหมได

d) ภายใตสภาวะท่ีเปนอันตราย อาจมีของเหลวร่ัวซึมออกจาก
แบตเตอรี่ หามสัมผัสกับของเหลวดังกลาว หากสัมผัสกับ
ของเหลวโดยบังเอิญ ใหลางออกดวยนํ้าสะอาด หากของเหลว
เขาตา ควรรีบไปพบแพทย

 ของเหลวท่ีไหลออกจากแบตเตอร่ีอาจทําใหเกดิอาการระคาย
เคืองหรือแผลไหมพุพองได

e) หามใชชุดแบตเตอร่ีหรือเคร่ืองมือท่ีเสียหายหรือไดรับการ
ดัดแปลงมา

 แบตเตอรี่ท่ีเสียหายหรือไดรับการดัดแปลงจะแสดงการทํางานท่ี
ไมอาจคาดเดาได สงผลใหเกิดไฟไหม ระเบิด หรือเสี่ยงตอการ
บาดเจ็บ

f) อยาใหชุดแบตเตอร่ีหรือเคร่ืองมือสัมผัสถูกกับไฟหรืออุณหภุมิท่ี
รุนแรง

 การใหสัมผัสกับไฟหรืออุณหภูมิท่ีสูงกวา 130oC อาจทําใหเกิด
การระเบิดได

g) ปฏิบัติตามคําแนะนําในการชารจใหครบถวนและไมชารจชุด
แบตเตอรี่หรือเคร่ืองมือนอกชวงอุณหภูมิท่ีระบุไวในคําแนะนํา

 การชารจท่ีไมเหมาะสมหรือนอกชวงอุณหภูมิท่ีระบุไวอาจทําให
แบตเตอรี่เสียหายและเพ่ิมความเส่ียงในการเกิดไฟไหมดวย

6) การซอมบํารุง
a) ใหชางซอมท่ีชํานาญเปนผูซอม และเปลี่ยนอะไหลท่ีเปนของ

แท
 ทําใหเครื่องมือไฟฟามีความปลอดภัย
b) หามซอมชุดแบตเตอร่ีท่ีเสียหาย
 ผูผลิตหรือผูใหบริการท่ีไดรับอนุญาตควรเปนผูซอมชุด

แบตเตอรี่เทานั้น

คําเตือน
เก็บใหพนมือเด็กและผูไมชํานาญ
หากไมไดใช ควรเก็บใหพนมือเด็กและผูไมชํานาญ

คําเตือนความปลอดภัยเคร่ืองมืออเนกประสงคไรสาย 

1.  ถือเคร่ืองมือไฟฟาบริเวณมือจับท่ีเปนฉนวนขณะทํางานในลักษณะท่ี
อุปกรณสําหรับตัดอาจสัมผัสกับสายไฟท่ีซอนอยู

 อุปกรณสําหรับตัดท่ีสัมผัสกับสายไฟท่ี “มีกระแสไฟฟาไหลผาน” 
อาจทําใหสวนที่เปนโลหะของเคร่ืองมือไฟฟาท่ีไมมีฉนวนหุม “มี
กระแสไฟฟาไหลผาน” และทําใหผูปฏิบัติงานถูกไฟฟาช็อตได

2.  อยาใชเครื่องมือนี้กับงานเปยก
 นํ้าหรือความช้ืนที่เขาไปในเคร่ืองมือจะทําใหผูใชงานถูกไฟฟาช็อต

ได

คําเตือนเพ่ิมเติมดานความปลอดภัย

1.  จับเคร่ืองมือโดยใชมือขางหนึ่งยึดจับท่ีตัวเครื่องใหแนนเสมอ 
(รูปท่ี 2) อยาสัมผัสชิ้นสวนที่เปนโลหะ

2.  ตรวจสอบใหแนใจวาบริเวณท่ีตองการตัดปราศจากสิ่งกีดขวาง รวม
ถึงทอรอยสายไฟฟา ทอนํ้า หรือทอแกส หากตัดถูกสิ่งที่ระบุขางตน 
อาจทําใหเกิดไฟฟาช็อตหรือลัดวงจร แกสรั่ว หรืออันตรายอ่ืนๆ ซ่ึง
อาจเปนสาเหตุใหเกิดอุบัติเหตุหรือการบาดเจ็บท่ีรุนแรงได

3.  ใหแนใจวาถือเคร่ืองมือไวอยางดีขณะทํางาน มิฉะน้ันอาจทําใหเกิด
อุบัติเหตุหรือการบาดเจ็บได

4.  ยึดช้ินงานไว การยึดช้ินงานดวยอุปกรณยึดหรือปากกาจับช้ินงานมี
ความม่ันคงกวาการใชมือจับ

5.  เตรียมการและตรวจเช็คพื้นที่ปฏิบัติงาน ตรวจเช็ควาสภาพแวดลอม
การทํางานมีความเหมาะสม โดยปฏิบัติตามขอควรระวัง

6.  เศษละออง เชน ซิลิกา หรือ แรใยหิน เปนอันตรายตอสุขภาพของ
ทาน เม่ือปฏิบัติงานกับวัสดุท่ีมีสวนประกอบขางตนเหลานี้ จะตอง
ดําเนินมาตรการปองกันฝุนที่เหมาะสม

7.  การปฏิบัติงานกับโลหะอาจกอใหเกิดประกายไฟได ตรวจสอบให
แนใจวาไมมีวัตถุไวไฟหรือวัตถุท่ีติดไฟไดอยูในบริเวณใกลเคียงและ
วัตถุดังกลาวไดรับการจัดเก็บไวในสถานที่ท่ีปลอดภัย

8.  หลังจากดําเนินการตัดหรือขัดอยางตอเน่ือง จะตองพักการใชงาน
เครื่องมือเปนเวลาประมาณ 15 นาที เม่ือทําการเปล่ียนแบตเตอรี่
 อุณหภูมิของมอเตอร สวิตช ฯลฯ จะสูงขึ้น หากเร่ิมทํางานอีก
ครั้งทันทีหลังเปลี่ยนแบตเตอรี่ ซ่ึงจะสงผลใหเครื่องหยุดทํางานจาก
ความรอนสูงเกินได

9.  มอเตอรอาจหยุดหากเคร่ืองมือโอเวอรโหลด ในกรณีนี้ใหปลอยสวิตช
ของเคร่ืองมือ แลวแกไขสาเหตุของการโอเวอรโหลด

10.  อยาสัมผัสเครื่องมือทํางาน สวนติดตั้งเครื่องมือ หรือพ้ืนผิวโลหะ
อ่ืน ๆ ทันทีหลังจากใชงาน เนื่องจากบริเวณดังกลาวมีความรอน
สูง การกระทําดังกลาวอาจทําใหเกิดแผลพุพองหรือการบาดเจ็บได 
โลหะมีความรอนสูง และสามารถทําใหผิวของคุณไหมได

11.  ตรวจสอบใหแนใจวาไมมีบุคคลยืนอยูดานลาง ขณะใชงานเครื่องมือ
บนพื้นที่สูง การทําเคร่ืองมือหรือวัสดุตาง ๆ รวงหลนอาจทําใหเกิด
อุบัติเหตุหรือการบาดเจ็บ
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12.  อยาลงแรงที่เครื่องมือทํางานมากเกินไปในขณะใชงาน การกระทําดัง
กลาวอาจทําใหเครื่องมือทํางานแตกหักหรือมอเตอรเสียหายได

13.  อยาวางเคร่ืองมือท่ีกําลังทํางานท้ิงไวบนพื้น โตะ หรือพ้ืนที่อ่ืน ๆ 
โดยไมมีการดูแล มิฉะน้ันอาจทําใหเกิดการบาดเจ็บได

14.  เม่ือติดตั้งเครื่องมือทํางาน โปรดระมัดระวังอยาใหนิ้วมือหรือสวนอื่น 
ๆ ถูกแกนยึดหนีบ

15.  หากเคร่ืองมือทํางานดูหลวมหรือไมไดระนาบหลังติดตั้งเขากับตัว
เครื่อง ใหปฏิบัติตามคําแนะนําในรูปท่ี 5 และติดตั้งเครื่องมืออีกครั้ง 
การใชงานเครื่องขณะท่ีเครื่องมือทํางานหลวมหรือไมไดระนาบอาจ
ทําใหเกิดการบาดเจ็บ

16.  ขณะเปดการทํางานของเคร่ืองมือ จะตองตรวจสอบใหแนใจวาเคร่ือง
มือทํางานไมไดสัมผัสกับวัสดุท่ีตองการดําเนินงาน มิฉะน้ันอาจทําให
เกิดการบาดเจ็บได

17.  เพ่ือประสิทธิภาพในการตัด ใหปรับความถ่ีการสั่นของเครื่องมือ
ทํางานตามสภาพของงานและวัสดุท่ีตองการตัด

18.  หลงัจากใชงาน หามวางเคร่ืองมือใกลกับเศษเล่ือยหรือข้ีเลื่อยกอนท่ี
เครื่องจะหยุดสนิท มิฉะน้ันวัสดุดังกลาวอาจถูกดูดเขาไปในเคร่ือง

19.  อยาขัดไมดวยกระดาษทรายสําหรับขัดโลหะ
20.  อยาใชกระดาษทรายท่ีเสื่อมสภาพหรือมีการอุดตันของเม็ดทราย
21.  อยามองแสงไฟตรงๆ มิฉะน้ันอาจทําใหระคายเคืองนัยนตาได
 ใชผานุมเช็ดฝุนหรือรอยเปอนท่ีเลนสของไฟ LED ออก ระมัดระวัง

ไมทําใหเลนสเกิดรอยขีดขว
22.  ชารจแบตเตอรี่ท่ีอุณหภูมิ 0°C–40°C ทุกครั้ง อุณหภูมิท่ีตํ่ากวา

 0°C จะสงผลใหเกิดการชารจเกิน ซ่ึงเปนอันตราย ไมสามารถชารจ
แบตเตอรี่ท่ีอุณหภูมิสูงกวา 40°C ได อุณหภูมิสําหรับการชารจท่ี
เหมาะสมท่ีสุดคือ 20°C–25°C

23.  หามใชเครื่องชารจอยางตอเน่ือง
เม่ือเสร็จสิ้นการชารจหนึ่งครั้ง ใหพักเครื่องชารจประมาณ 15 นาที
กอนการชารจแบตเตอรี่ครั้งตอไป

24.  อยาใหมีวัตถุแปลกปลอมเขาไปในชองสําหรับใสแบตเตอร่ี
25.  หามถอดแยกแบตเตอรี่แบบรีชารจ และเครื่องชารจ
26.  หามลัดวงจรแบตเตอรี่แบบรีชารจ การลัดวงจรแบตเตอรี่จะทําให

เกิดกระแสไฟและความรอนสูง ซ่ึงทําใหแบตเตอรี่ไหมหรือเสียหาย
ได

27.  หามเผาแบตเตอร่ี หากแบตเตอร่ีไหมอาจทําใหเกิดการระเบิดได
28.  นําแบตเตอร่ีท่ีซ้ือมากลับไปยังรานทันที หากชารจแบตเตอรี่และ

สามารถใชงานแบตเตอรี่ไดเพียงชวงสั้นๆ เทานั้น หามท้ิงแบตเตอรี่
ท่ีคายประจุจนหมดแลว

29.  หามใสวัตถุเขาไปในชองระบายอากาศของเคร่ืองชารจ 
การใสวัตถุท่ีเปนโลหะหรือวัตถุติดไฟไดเขาไปในชองระบายอากาศจะ
ทําใหเกิดอันตรายจากไฟฟาดูดหรือทําใหเครื่องชารจเสียหาย

30.  เม่ือใชเครื่องนี้อยางตอเน่ือง เครื่องอาจเกิดอาการรอนเกินไป สงผล
ใหมอเตอรและสวิตชไดรับความเสียหายได ดังนั้น เม่ือใดก็ตามท่ีตัว
เครื่องมีอาการรอน ใหพักเครื่องมือสักครู

31.  ใหแนใจวาไดใสแบตเตอรี่ไวแนนหนาดีแลว ถาหากแบตเตอร่ีเกิด
หลวม จะทําใหหลุดออกมาและเกิดอุบัติเหตุได

32.  หามใชงานผลิตภัณฑหากเคร่ืองมือหรือข้ัวแบตเตอร่ี (แบตเตอรี่
เมาท) มีการเปลี่ยนรูปราง
การใสแบตเตอรี่สามารถทําใหเกิดการลัดวงจรซึ่งสงผลใหเกิดการ
ปลอยควันหรือเกิดประกายไฟได

33.  รักษาข้ัวตอของเคร่ืองมือ (แบตเตอรี่เมาท) ไมใหมีเศษไมหรือเศษ
โลหะและฝุน

○ กอนใชงาน ใหแนใจวาเศษไมหรือเศษโลหะและฝุนไมสะสมอยู
บริเวณข้ัวตอ

○ ระหวางใชงาน หลีกเลี่ยงไมใหเศษไมหรือเศษโลหะและฝุนจากเครื่อง
ตกลงไปในแบตเตอรี่

○ เม่ือหยุดการทํางานไวช่ัวคราวหรือหลังใชงาน หามวางเคร่ืองมือไว
ในที่ท่ีเศษไมหรือเศษโลหะและฝุนตกลงไปในแบตเตอรี่ได
หากเกิดเหตุการณดังกลาวจะทําใหเกิดการลัดวงจรซึ่งสงผลใหเกิด
การปลอยควันหรือเกิดประกายไฟได

34.  ใชอุปกรณและแบตเตอรี่ท่ีอุณหภูมิระหวาง -5°C และ 40°C อยู
เสมอ

ขอควรระวังเกี่ยวกับแบตเตอร่ีลิเธียม-ไอออน

เพ่ือยืดอายุการใชงาน แบตเตอรี่ลิเธียม-ไอออนมีฟงกช่ันการปองกันเพื่อ
หยุดการปลอยพลังงาน
ในกรณีท่ีเกิดเหตุการณในขอ 1 ถึง 3 ท่ีมีการอธิบายดานลางในขณะท่ี
ใชผลิตภัณฑนี้ แมวาคุณจะกําลังดึงสวิตช มอเตอรอาจหยุดหมุน เปน
ปญหา
ปญหา แตเปนผลของฟงกช่ันการปองกัน
1. เม่ือพลังงานที่เหลืออยูของแบตเตอร่ีหมดไป มอเตอรจะหยุดหมุน
 ในกรณีดังกลาว ใหชารจแบตเตอรี่ทันที
2. ถาเคร่ืองมือมีการใชงานเกินพิกัด มอเตอรอาจหยุดหมุน ในกรณีนี้ 

ใหปลอยสวิตชของเคร่ืองมือ และกําจัดสาเหตุของการทํางานเกิน
พิกัด หลังจากนั้น คุณสามารถใชเครื่องมือตอไปไดอีกครั้ง

3. ถาแบตเตอร่ีรอนเกินไปภายใตการใชงานเกิิิินพิกัด แบตเตอรี่อาจ
หยุดจายพลังงาน

 ในกรณีนี้ ใหหยุดการใชแบตเตอรี่ และปลอยใหแบตเตอรี่เย็นลง 
หลังจากนั้น คุณสามารถใชเครื่องมือตอไปไดอีกครั้ง

ย่ิงไปกวานั้น โปรดใสใจถึงคําเตือนและขอควรระวังตอไปน้ี
คําเตือน
เพ่ือปองกันการรั่วของแบตเตอร่ี การสรางความรอน การปลอยควัน 
การระเบิด หรือการเกิดประกายไฟ โปรดมั่นใจวาคุณใสใจถึงขอควรระวัง
ตอไปน้ี
1. ตรวจดูใหแนใจวา ไมมีการสะสมของเศษไมหรือเศษโลหะและฝุนใน

แบตเตอรี่
○ ระหวางการทํางาน ใหแนใจวาเศษไมหรือเศษโลหะและฝุนไมตกลง

ไปบนแบตเตอร่ี
○ ตรวจดูใหแนใจวาเศษไมหรือเศษโลหะและฝุนที่ตกลงไปบนเครื่องมือ

ไฟฟา ไมสะสมบนแบตเตอรี่
○ อยาเก็บแบตเตอร่ีท่ีไมไดใชในสถานที่ซ่ึงสัมผัสถูกเศษไมหรือเศษ

โลหะและฝุน
○ กอนท่ีจะเก็บแบตเตอร่ี ใหปดเศษไมหรือเศษโลหะและฝุนที่ติดอยู

ออก และอยาเก็บไวท่ีเดียวกับช้ินสวนที่เปนโลหะ (สกรู ตะปู ฯลฯ)
2. อยาแทงแบตเตอร่ีดวยวัตถุท่ีแหลม เชน ตะปู ตอกดวยคอน ยืนบน 

โยน หรือปลอยใหแบตเตอรี่ถูกกระแทกอยางรุนแรง
3. อยาใชแบตเตอร่ีท่ีมีลักษณะเสียหาย หรือมีการเปลี่ยนรูปราง
4. อยาใชแบตเตอร่ีสําหรับวัตถุประสงคท่ีนอกเหนือจากท่ีระบุ
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5. ถาการชารจแบตเตอรี่ไมสมบูรณ แมวาถึงเวลาการชารจท่ีระบุแลว 
ใหหยุดการชารจแบตเตอรี่ทันที

6. อยาวาง หรือปลอยใหแบตเตอรี่สัมผัสถูกอุณหภูมิท่ีสูง หรือความดัน
สูง เชน ในเตาไมโครเวฟ ตูอบ หรือภาชนะท่ีมีความดันสูง

7. เม่ือแบตเตอร่ีรั่ว หรือไดกลิ่นผิดปกติ ใหเก็บแบตเตอร่ีใหหางจากไฟ
ทันที

8. อยาใชในสถานที่ซ่ึงมีการสรางประจุไฟฟาสถิตอยางรุนแรง
9. ถาแบตเตอร่ีรั่ว มีกลิ่นผิดปกติ เกิดความรอน เปล่ียนสี หรือมีรูปราง

เปล่ียนไป หรือมีลักษณะผิดปกติใดๆ ระหวางการใชงาน การชารจ 
หรือขณะท่ีเก็บ ใหนําออกจากอุปกรณ หรือเคร่ืองชารจแบตเตอรี่
ทันที และหยุดการใชงาน

10. หามจุมแบตเตอร่ีหรือใหของเหลวใดๆ เขาไปในแบตเตอร่ี ของเหลว
แทรกซึมท่ีนําไฟฟา เชน นํ้า สามารถทําใหเกิดไฟไหม หรือ ระเบิด
ได จัดเก็บแบตเตอร่ีในที่เย็นและแหง อยูหางจากวัตถุท่ีติดไฟไดงาย 
หลีกเลี่ยงท่ีท่ีมีแกสกัดกรอนในอากาศ

11.  หามกระแทกแผงควบคุมอยางรุนแรงหรือทําใหหัก อาจกอใหเกิด
ปญหาได

ขอควรระวัง
1. ถาของเหลวท่ีรั่วจากแบตเตอรี่เขาตา อยาขย้ีตา ใหลางออกดวยนํ้า

สะอาด เชน นํ้ากอก และรีบไปพบแพทยทันที
 ถาปลอยท้ิงไวโดยไมไดรักษา ของเหลวอาจทําใหเกิดปญหากับ

ดวงตาได
2. ถาของเหลวท่ีรั่วจากแบตเตอรี่สัมผสัถูกผิวหนังหรือเสื้อผา ใหลาง

ออกดวยนํ้าสะอาด เชน นํ้ากอกทันที
 มีความเปนไปไดท่ีของเหลวน้ีสามารถทําใหเกิดการระคายเคืองตอ

ผิวหนัง
3. ถาคุณพบสนิม กลิ่นที่ผิดปกติ การรอนเกินไป การเปลี่ยนสี การ

เปล่ียนรูปราง และ/หรือสิ่งปกติอ่ืนๆ ในขณะที่ใชแบตเตอร่ีเปนครั้ง
แรก อยาใช และสงแบตเตอรี่กลับคืนไปยังผูจําหนาย หรือตัวแทน
จําหนายของคุณ

คาํเตือน
หากมีสิ่งแปลกปลอมเขาสูกระแสไฟฟาท่ีข้ัวของแบตเตอร่ีลิเธียมไอออน
 แบตเตอรี่อาจจะชอต กอใหเกิดไฟไหม การเก็บแบตเตอร่ีลิเธียมไอออน
ตองปฏิบัติตามกฎที่มีในรายละเอียดดังตอไปน้ี
○ อยาวางเศษโลหะตาง ๆ ตะปู และสายไฟท่ีเปนสื่อกระแสไฟฟา

เชนลวดเหล็กและลวดทองแดงในกรณีท่ีจัดเก็บ
○ เพ่ือปองกันไมใหเกิดการช็อต ใหใสแบตเตอรี่ลงในเครื่องมือหรือใส

ฝาครอบแบตเตอร่ีอยางปลอดภัยจนมองไมเห็นรูระบายอากาศ 

เกี่ยวกับการขนสงแบตเตอรี่ลิเธียม-ไอออน

เม่ือขนสงแบตเตอรี่ลิเธียม-ไอออน โปรดสังเกตตามขอควรระวังดังตอ
ไปน้ี
คําเตือน
แจงบริษัทท่ีทําการขนสงใหทราบวาภายในกลองบรรจุแบตเตอร่ีลิเธียม-
ไอออน ใหขอมูลบริษัทเก่ียวกับการปลอยพลังงาน และปฏิบัติตามคํา
แนะนําของบริษัทขนสงเมื่อเตรียมการขนสง
○ แบตเตอรี่ลิเธียม-ไอออนท่ีมีการปลอยพลังงานออกมามากกวา 

100 Wh ถือเปนสินคาอันตรายตามการจําแนกสินคา และตองมีข้ัน
ตอนปฏิบัติเปนพิเศษ

○ สําหรับการขนสงไปตางประเทศ คุณตองปฏิบัติตามกฎหมายสากล 
และกฎหรือขอปฏิบัติของประเทศปลายทาง

Wh
นางงัลพยอลปราก

กัลห 3 งึถ 2 ขลเวัต

ช่ือช้ินสวนอะไหล

ตัวเลขในรายการดานลาง คือ รูปท่ี 1–รูปท่ี 11

1 สวิตช

2 คันโยก

3 ไฟ LED

4 แหวนติดตั้ง

5 เพลาเคร่ืองมือ

6 มอเตอร

7 แผนปาย

8 ชองระบายอากาศ

9 หนาปด

1 แบตเตอรี่

11 มือจับ

12 ตัวล็อค

13 ไฟแสดงสถานะ

14 ใบมีด

15 แผนรอง

16 รูยึด

17 ซ่ีแหวนติดตั้ง

18 กระดาษทราย

19 รูแผนรอง

20 รูกระดาษทราย

21 อะแดปเตอรเก็บฝุน

22 ปะเก็นแบบเฟลท

23 ทอยาง

24 สวิตชแสดงสถานะแบตเตอรี่ท่ีเหลือ

25 ไฟแสดงสถานะแบตเตอรี่ท่ีเหลือ

26 จอแสดงผล
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สัญลักษณ

คําเตือน
 สัญลักษณท่ีใชกับอุปกรณมีดังตอไปน้ี ตรวจสอบใหแนใจวาคุณ

เขาใจความหมายเปนอยางดีกอนใชงาน

CV18DA: เครื่องมืออเนกประสงคไรสาย

เพ่ือลดความเส่ียงจากการบาดเจ็บ ผูใชจะตองอานคูมือ
การใชงาน

  กระแสตรง

V แรงดันไฟฟาพิกัด

n0 ความเร็วอิสระ

/min รอบการเคล่ือนไหวตอนาที

มุมการเคลื่อนไหว

kg นํ้าหนัก

การเปดเครื่อง

การปดเครื่อง

ถอดแบตเตอร่ี

ล็อค

ปลดล็อค

แผนรอง

กระดาษทราย

ใบมีด

ชุดอะแดปเตอรเก็บฝุน

กลองอุปกรณเสริม

สิ่งที่หามทํา

คําเตือน

แบตเตอรี่

ไฟสวาง ;
พลังงานแบตเตอรี่คงเหลือมากกวา 75%

ไฟสวาง ;
พลังงานแบตเตอรี่คงเหลือ 50%–75%

ไฟสวาง ;
พลังงานแบตเตอรี่คงเหลือ 25%–50%

ไฟสวาง ;
พลังงานแบตเตอรี่คงเหลือนอยกวา 25%

ไฟกระพริบ ;
พลังงานแบตเตอรี่คงเหลือใกลหมด ทําการรีชารจ
แบตเตอรี่ใหเร็วท่ีสุด

ไฟกระพริบ ;
ระงับการปลอยพลังงานชั่วคราวเนื่องจากอุณหภูมิสูง ถอด
แบตเตอรี่ออกจากเครื่องมือและปลอยใหเย็นลง

ไฟกระพริบ ;
ระงับการปลอยพลังงานชั่วคราวเนื่องจากเกิดความลม
เหลวหรือทํางานผิดปกติ ปญหาอาจเกิดข้ึนที่แบตเตอรี่ 
กรุณาติดตอตัวแทนจําหนายของคุณ

อุปกรณมาตรฐาน

นอกจากตัวเครื่อง (1 เครื่อง) แลว ภายในแพ็คเกจยังประกอบดวย
อุปกรณเสริมท่ีระบุในหนา 27 ดวย

อาจเปล่ียนแปลงอุปกรณมาตรฐานไดโดยไมตองแจงลวงหนา

การใชงาน

○ การปาดเรียบและการเซาะหลุมวัสดุตาง ๆ
○ การลอกกระเบ้ือง การอุดวัสดุ ฯลฯ
○ การขัดวัสดุไม ฯลฯ

รายละเอียดจําเพาะ

   1. เครื่องมือไฟฟา
  รายละเอียดจําเพาะของเคร่ืองมือนี้จะระบุอยูในตารางที่หนา 27

หมายเหตุ
 เนื่องจาก HiKOKI มีแผนงานวิจัยและพัฒนาอยางตอเน่ือง ราย

ละเอียดจําเพาะน้ีจึงอาจเปล่ียนแปลงไดโดยไมตองแจงลวงหนา

 2. แบตเตอรี่ 

รุน แรงดันไฟฟา ความจุแบตเตอรี่

BSL1820M 18 V 2.0 Ah
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การชารจ

กอนการใชสวานไขควง ใหทําการชารจแบตเตอรี่ดังนี้

<UC18YFSL>
 1. เช่ือมตอสายไฟเคร่ืองชารจกับเตารับ
 เม่ือเช่ือมตอปล๊ักของเครื่องชารจกับเตารับแลว ไฟแสดงจะกระพริบ

เปนสีแดง (ดู ตารางท่ี 1)
 2. ใสแบตเตอรี่ลงในเครื่องชารจ
 เสียบแบตเตอร่ีเขาในแทนชารจตาม รูปท่ี  4 (ท่ีหนา 2)
 3. การชารจ
 เม่ือใสแบตเตอรี่ลงในเครื่องชารจ การชารจจะเร่ิมและไฟแสดงสีแดง

จะสวางขึ้นอยางตอเน่ือง
 เม่ือแบตเตอร่ีชารจเต็มแลว ไฟนําทางจะกะพริบเปนสีแดง (ดู 

ตารางท่ี 1)
(1) ตัวแสดงสถานะไฟนําทาง
 ตัวแสดงสถานะของไฟนําทางจะแสดงในตารางท่ี 1 ตามสภาพของ

เครื่องชารจ หรือแบตเตอร่ีท่ีสามารถชารจใหมได
  ตารางท่ี 1: สัญญาณไฟแสดงสถานะการชารจ

ON/OFF หางกัน 0.5 วินาที
กอนการชารจ *1

หรือ
การชารจสมบูรณ

สวางตอเน่ือง
ในขณะที่ชารจ

ไฟจะสวาง 1 วินาที หางกัน 0.5 วินาที สแตนดบายเน่ืองจากรอน
เกินไป *2

ON/OFF หางกัน 0.1 วินาที การชารจไมสามารถ
ทําได *3

หมายเหตุ
 *1 หากไฟสีแดงกะพริบตอเน่ืองแมจะตอท่ีชารจแบตแลว ตรวจสอบให

แนใจวาไดเสียบแบตเตอร่ีจนสุดแลว
 *2 แบตเตอรี่รอนเกินไป ไมสามารถชารจได

แมการชารจจะเร่ิมตนขึ้นเมื่อแบตเตอร่ีท่ีถูกเสียบท้ิงไวเย็นลง 
อยางไรก็ตามวิธีการท่ีดีท่ีสุดคือการถอดแบตเตอร่ีออก และวางไวใน
ท่ีรมท่ีมีอากาศถายเทใหเย็นลงกอนแลวจึงนําไปชารจ

 *3 แบตเตอรี่หรือเคร่ืองชารจทํางานผิดปกติ
– เสียบแบตเตอร่ีจนสุด
– ตรวจสอบใหแนใจวาไมมีสิ่งแปลกปลอมติดกับตัวยึดหรือชอง

แบตเตอรี่ หากมีวัตถุแปลกปลอม เปนไปไดวาแบตเตอร่ีหรือ
แทนชารจทํางานผิดพลาด นําสงศูนยใหบริการท่ีไดรับอนุญาต

 ○ ถาไฟแสดงสถานะไมกะพริบเปนสีแดง แมวาจะตอสายเคร่ืองชารจ
แลว แสดงวาวงจรปองกันของเครื่องชารจอาจทํางาน ถอดสายหรือ
ปลั๊กไฟออกจากท่ีเสียบ แลวจึงเสียบใหมอีกครั้งหลังจากผานไป
ประมาณ 5 วินาที หากวิธีนี้ไมทําใหไฟแสดงสีแดงกระพริบ โปรดนํา
เครื่องชารจไปท่ีศูนยบริการ HiKOKI ท่ีไดรับอนุญาต

 ○ เม่ือเคร่ืองชารจแบตเตอรี่ถูกใชอยางตอเน่ือง เครื่องชารจแบตเตอรี่
จะรอน จึงเปนสาเหตุใหเกิดการทํางานท่ีไมสมบูรณ เม่ือชารจเสร็จ
เรียบรอยแลว ใหพักเครื่องเวลา 15 นาที แลวเร่ิมชารจครั้งตอไป

(2) เกี่ยวกับอุณหภูมิและเวลาการชารจของแบตเตอรี่ (ดู ตารางท่ี 2)
  ตารางท่ี 2

รุน UC18YFSL

ประเภทของแบตเตอร่ี ลิเธียมไอออน

แรงดันไฟชารจ 14.4–18 โวลต

อุณหภูมิซ่ึงแบตเตอรี่สามารถชารจ
ใหมได

0°C–50°C

เวลาการชารจโดย
ประมาณ สําหรับ
ความจุไฟฟาของ
แบตเตอรี่ (ท่ี 20°C)

1.5 Ah 22 นาที

2.0 Ah 30 นาที

2.5 Ah 35 นาที

3.0 Ah 45 นาที

4.0 Ah 60 นาที

5.0 Ah 75 นาที

6.0 Ah 90 นาที

เวลาการชารจโดย
ประมาณ สําหรับ
ความจุไฟฟาของ
แบตเตอรี่มัลติโวลต 
(ท่ี 20°C)

1.5 Ah 
(× 2 กอน)

45 นาที

2.5 Ah 
(× 2 กอน)

75 นาที

4.0 Ah 
(× 2 กอน)

120 นาที

จํานวนเซลลแบตเตอรี่ 4–10

นํ้าหนัก 0.5 กก.

หมายเหตุ
 ○ เวลาการชารจอาจแตกตางกันไปตามอุณหภูมิแวดลอมและแรงดัน

จากแหลงจายพลังงาน
 ○ หากการชารจใชเวลานาน

– การชารจจะใชเวลานานกวาปกติเม่ืออุณหภูมิโดยรอบอยูใน
ระดับต่ํามาก ชารจแบตเตอรี่ในสถานที่ท่ีมีอากาศอุน (เชน ใน
รม)

–  อยาบดบังชองระบายอากาศ มิเชนนั้นดานในอาจเกิดความรอน
สูงเกิน สงผลใหประสิทธิภาพของท่ีชารจแบตตํ่าลงได

–  หากพัดลมระบายความรอนไมทํางาน โปรดติดตอศูนยบริการท่ี
ไดรับอนุญาตของ HIKOKI เพ่ือดําเนินการซอมแซม

 4. ปลดสายไฟแทนชารจออกจากเตารับไฟฟา
5. จับเคร่ืองชารจใหม่ันคง และดึงแบตเตอรี่ออก
หมายเหตุ
 ใหแนใจวาดึงแบตเตอรี่ออกจากเครื่องชารจหลังจากการใช จากนั้น

นําไปเก็บ
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เกี่ยวกับการคายประจุไฟฟาในกรณีของแบตเตอร่ีใหม

เนื่องจากสารเคมีภายในของแบตเตอร่ีใหม และแบตเตอรี่ท่ีไมไดใชมา
เปนระยะเวลานานน้ันไมแอกทีฟ ดังนั้นการจายประจุไฟฟาอาจต่ําเม่ือ
ใชในครั้งแรกและครั้งที่สอง นี่เปนปรากฏการณท่ีเกิดขึ้นชั่วคราว และจะ
กลับเปนปกติ หลังจากที่ชารจแบตเตอรี่ใหม 2–3 ครั้ง

วิธีการยืดอายุการใชงานของแบตเตอร่ี

(1) ชารจแบตเตอรี่กอนท่ีแบตเตอรี่จะคายประจุจนหมด เม่ือทานรูสึก
วาเคร่ืองมือมีกําลังออนลง ใหหยุดใชเครื่องมือและทําการชารจ
แบตเตอรี่ หากทานยังใชเครื่องมือตอไปจนเคร่ืองดับ แบตเตอรี่อาจ
ไดรับความเสียหาย และอายุการใชงานของแบตเตอรี่อาจสั้นลง

(2) หลีกเลี่ยงการชารจท่ีอุณหภูมิสูง แบตเตอรี่แบบรีชารจจะรอนข้ึน
ทันทีหลังจากใชงาน หากชารจ

 แบตเตอรี่ดังกลาวทันทีหลังจากใชงาน จะทําใหสารเคมีภายใน
แบตเตอรี่เสื่อมสภาพ และอายุการใชงานของแบตเตอร่ีจะสั้นลง 
ท้ิงแบตเตอรี่ไวสักครูใหเย็นลงกอนท่ีจะทําการชารจ

    การติดตั้งและการใชงาน

การดําเนินการ รูป หนา

  การถอดและการใสแบตเตอรี่ 3 2

  การชารจ 4 2

  การติดตั้งเครื่องมือทํางาน*1 5 3

  การติดตั้งอะแดปเตอรเก็บฝุน*2 6 3

  การทํางานของสวิตช*3 7 4

  ปรับความเร็วการทํางาน*4 8 4

  การเลื่อย 9 4

  การขัดดวยกระดาษทราย 10 4

  ไฟแสดงระดับแบตเตอร่ีท่ีเหลือ 11 4

  การเลือกอุปกรณเสริม*5 – 28

 *1 การติดตั้งเครื่องมือทํางาน
ขอควรระวัง
 แกนยึดถูกติดตั้งดวยสปริงที่มีความแข็งแรง โปรดระมัดระวังอยาให

นิ้วมือถูกหนีบขณะดันแกนยึดลง
 *2 การติดตั้งอะแดปเตอรเก็บฝุน
 สําหรับการใชงานรวมกับ MSU93D เทานั้น
 *3 การใชงานสวิตช
 เม่ือเปดสวิตช ไฟ LED จะกะพริบข้ึนในเวลาเดียวกัน
  *4 ปรับความเร็วการทํางาน
 คุณสามารถปรับความถ่ีการสั่นไดระหวาง 6000 ถึง 20000 รอบตอ
 นาที โดยการปรับปุมหมุนตั้งแต “1” ถงึ “6”
 ปรับปุมหมุนเพื่อใหไดความเร็วท่ีเหมาะสมกับสภาพของงานและ
 วัสดุมากท่ีสุด

*5 เลือกอุปกรณเสริมท่ีเหมาะสมกับงานนั้น ๆ สําหรับรายละเอียดโปรด
ติดตอศูนยใหบริการ HiKOKI ท่ีไดรับอนุญาต

การบํารุงรักษาและการตรวจสอบ

คําเตือน
  ใหแนใจวาไดปดสวิตชและนําแบตเตอร่ีออกกอนทําการตรวจสอบ

และซอมบํารุง
 1. การตรวจสอบเครื่องมือทํางาน
 การใชงานเครื่องมือทํางานท่ีท่ือหรือเสียหายอยางตอเน่ืองจะสงผล

ใหประสิทธิภาพการตัดลดลงและอาจทําใหมอเตอรทํางานหนักเกิน
ไป เปล่ียนเปนเครื่องมือทํางานชิ้นใหมในทันทีท่ีสังเกตเห็นวาเกิด
รอยสึกมากเกินไป

2. การตรวจสอบสกรูยึด
 ใหตรวจสอบสกรูยึดเสมอ และใหขันไวอยางถูกตอง ถาสกรูหลวม 

ใหขันเสียใหมโดยทันที มิฉะน้ันอาจเกิดอันตรายมาก
 3. การบํารุงรักษามอเตอร
 การขดลวดของมอเตอรเปนหัวใจสําคัญของเคร่ืองมือไฟฟา ใหใช

ความระมัดระวังเพื่อไมใหขดลวดของมอเตอรชํารุดและ/หรือ เปยก
นํ้าหรือนํ้ามัน

4. การตรวจสอบข้ัวตอ (เครื่องมือและแบตเตอรี่)
 ตรวจดูใหแนใจวาไมมีการสะสมของเศษไมหรือเศษโลหะและฝุนใน

ข้ัวตอ
 การตรวจสอบกอน ระหวาง และหลังการทํางานตามโอกาส
5. การทําความสะอาดภายนอก
 เม่ือเคร่ืองมือสกปรก ใหเช็ดดวยผานุมท่ีแหง หรือผาชุบนํ้าสบูบิด

หมาดๆ หามใชตัวทําละลายคลอรีน นํ้ามัน หรือทินเนอร เนื่องจาก
สารเหลานี้จะทําใหพลาสติกละลาย

6. การจัดเก็บ
 เก็บเคร่ืองมือและแบตเตอรี่ในสถานที่ซ่ึงมีอุณหภูมิตํ่ากวา 40°C 

และหางจากมือเด็ก
หมายเหตุ
 การจัดเก็บแบตเตอร่ีลิเธียม-ไอออน
 แบตเตอรี่ลิเธียม-ไอออนจะตองชารจไฟเต็มกอนจัดเก็บ
 การเก็บรักษาแบตเตอร่ีตอเน่ือง (3 เดือนหรือมากกวา) ดวยพลังงาน

ตํ่าอาจทําใหประสิทธิภาพการทํางานลดลง โดยเฉพาะการลดอายุ
การใชงานแบตเตอรี่ หรือทําใหแบตเตอรี่ไมสามารถเก็บพลังงานไว
ได

 ท้ังนี้สามารถแกไขปญหาเม่ือเวลาใชงานแบตเตอรี่ลดลงอยางเห็นได
ชัดไดโดยการชารจไฟและใชงานแบตเตอรี่ซ้ํา ๆ กันสองถึงหารอบ

 หากเวลาใชงานแบตเตอรี่สั้นลงมากแมวาจะมีการชารจและใชงาน
ซ้ําหลายรอบแลว แสดงวาแบตเตอร่ีหมดสภาพแลวและตองจัดซ้ือ
แบตเตอรี่ใหม

ขอควรระวัง
 ตองปฏิบัติตามระเบียบและมาตรฐานความปลอดภัยของแตละ

ประเทศในการใชงานและบํารุงรักษาเคร่ืองมือไฟฟา
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ขอสังเกตที่สําคัญเก่ียวกับแบตเตอร่ีสําหรับเคร่ืองมือไฟฟาไรสายของ
 HiKOKI
โปรดใชแบตเตอรี่ของแทท่ีเรากําหนดไวเสมอ เราไมสามารถรับ
ประกันความปลอดภัยและสมรรถนะของเครื่องมือไฟฟาไรสายของ
เราได เม่ือใชกับแบตเตอร่ีท่ีนอกเหนือจากท่ีเรากําหนดไว หรือเม่ือ
แบตเตอรี่ถูกถอดชิ้นสวนหรือมีการดัดแปลง (เชน การถอดชิ้นสวน 
และทดแทนเซลลแบตเตอรี่ หรือช้ินสวนภายใน)

หมายเหตุ
เนื่องจาก HiKOKI มีแผนงานวิจัยและพัฒนาอยางตอเน่ือง รายละเอียด
จําเพาะน้ีจึงอาจเปล่ียนแปลงไดโดยไมตองแจงลวงหนา

05Thai_CV18DA_Thai.indd   2605Thai_CV18DA_Thai.indd   26 2023/06/08   13:50:282023/06/08   13:50:28



27

S
p
e
c
i
f
i
c
a
t
i
o
n

CV18DA

V 18 V
n0 6000–20000 /min

3.6°

kg 1.6–2.2 kg

CV18DA

(F4 / K4) (C5)

MSD32PBC

1 1

MSU93D
1 —

#80 / #120

5 / 5 —
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MSU93D : 782791 335903
#60, 80, 100, 120, 180, 240

MSW32PC : 782733 
MSD32PBC : 782721 
MSM32PB : 782714 
MSM20PB : 782712

376118

337685

376066 BSL18... UC18YFSL (14.4 V–18 V)

336471

380944
329897
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